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Parallel Languages and Scripts: America’s Early Contact with China,
From the Early 18" Century to the Late-19" Century
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AWZEHEIER @ — ~ DIBEENIPHE FREE 5 R 4R AVBURE 3% - $R9E 1860 AU S5 K 1L
HMZREAAT S50 R REJH%E 5 (Chinese character) VTR ELEN G2 § — ~ BEAREFHIPHE FRERITESL
FE4 (Writing scripts ) AE AR » K EE T EITOCESORAE AR EEAVEERE © = - 45
A 2 HPE T AT ENE AR B LS T TP U722 7% (Sinology/Sinological studies)fy
FERE o ASLLL M SUBRBRE 22 Rt 72 0702 » (H IAY EZE0RK - 40 R 1 5 & A\ LA R aE iR
(& RS0 E: - £EIBHEITCE) Thomas Jefferson 7 1818 FFHNEFINEL - ERTEEEHER
Peter S. DuPonceau fF 1838 £ H ki A Dissertation on the Nature and Character of the Chinese System
of Writing G5 » 21248 (1 Ed=) (Chinese Repository ) &3 s S b &7 AH FAHRBESR -

oAt 19 AL w)E S W R SOE T - fEAN - AWFE AR ETT 1869 FE LA EE
SHEIR B RRFZEEH G E SRR EE T E H &R - TSR RE K E J7 DLSLEE R -

E RS (transliteration ) JEFEERAY FHIS R - AHZE4%) 18 4 F] 19 (4R -
FEELIPFE FRPFE (transliteration) JEFHYEEE - DUSGRENELEAR F ST R EE R VA
%7 o e 184 (Rev. Robert Morrison ) ~ 7 = (Samuel Wells Williams) ~ 2% (Sir Thomas
Francis Wade) % \fE -+ U HACERELRSOEF M » TRRPFEFREEREFAY S R BUREE - DU T
EFPFEF RN T 248 (Writing seripts ) AE7ES » N REE T CEEHSORZE - b
FERARE T LIAC 2 FUPE T RTENE Y T ARBLES 77 > Rya Urh 7772521 78 (Sinology/Sinological
studies)JELHE -

VAR SRR MU B AEE 2008 AR H R A S 2 B8 DU EE R 55 71 %5 (Ph.D. Dissertation,
School of Journalism and Mass Communication, University of Wisconsin-Madison) JR f#+-55 REH :
Lost in Transliteration: The Tolerance of Intelligibility in Chinese References in Western Bibliographic
Practice.. 5, Yang (2008).
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ABSTRACT
Immediately after the United States was established, its political leaders and traders planned to initiate
direct trades with China. The first successful trade voyage was made in 1784 by an American cargo ship
Empress of China and profits of the trip aroused the “China Fever” afterwards, little cultural interaction,
however, actually occurred in the first forty years since the maiden voyage of Empress of China.
Although the pioneer traders were not much involved in the cultural practice, some Americans, including
many of the missionaries who came to China in the 19 century, did express their interest and curiosity
about the Chinese language and the writing script. This paper focuses on the writings and records
regarding the efforts American people spent on understanding the Chinese language from the early 18™
century to the late 19 century. Also, this paper investigates the first book exchange plan between the
United States and the Chinese government in 1869, exploring how Samuel Williams prepared “The List”
for the Chinese books and the stories behind the transliteration and translation of the first Chinese
collection in the Library of Congress. This research is thus able to gain some insight regarding the
changes of transliteration schemes developed by Rev. Morrison, Samuel Williams, and Wades who
compiled renowned English-Chinese dictionaries in the 19 centuries. By exploring the nature of the two
writing systems, , the case studies included in the research help realize the problems and difficulties

encountered by the early sinologists and the shaping of the modern sinology.

FRE . EF  ER  HEFH  XFRHF  EFF  ZEESEIE
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. , . T 2R 1784
REF R TR 2 H 22 B - BRI
EERE ) EREERE B  HEISESE ) (Empress of China)
SRR E RS - SAE 1780+ FrRebRAL E(Captain John Green)fs
KL EEEFCAGCEEE B B 1784 42 7 22 A 4R - 7
it T B (R - FRPREHTEE AU f(Cape of Good Hope) 7 8
SRS SORME L - GBI 28 FHGAERN - “2UE - SIRAT I
R SE B AR - 5] 26 - EEE R R R
T TR R - R G SR SRR 12 5
SRR RIS EH 3 5T AR 37,727 25t - 44 -
R A EEERENE Y0 - R » SR (Norfolk)

3 Roth (1988). p. 439-62.
* TEEE PR Empress of China S8 2 Al » EA HAMERRGREEAZ BN - 1783 F 12 H »
Rz LUHEHTPERE The Harriet 5%8#GGE A A ETERIMN - HE] THIEFE AT - EEFEENNE
Hallet NESL G FHFAVES - MASELEEBERINEAE » DIBREEEN AZMEEER
GkAs » PENE—REMEAE L - 555 ¢ Lee (2016).
5 Smith (1984). p. 172-173.
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FEREELEEORLIE R "
EXZ4 | (China Fever ) - ©

TR R ERES) WE) T
HXPEEMNE S © £ 1785 Fi& - W
SRR - RELARHE S
[ BT PR ME— RS An > SRS
BIRERL  SReH ~ g > Fes > KA
R EA AN E 2 ROFERA R
o

PRI > EE T R IR S AR i
A] LG Y P B s an A 2 B T I
D R ERZ &AL T
AR S > A UL
ST o SR ENE T BURE KR IN A
W AT L R RHERINSN - BT
IR VEHIBISMETR - SN AL HE
bk o AT X SRR - S B TE S
PLFrs s ) sURKEES (pidgin
English ) #E{T - SRR
BERG HE N E I E - (15
FRSTEA ] R R AP R b
FUTHIRES ° 72800 > FAE 1830 4%

— iz G {EAE BRI TSN A (EFE H

TEREIEINEELE o LS
B E A FISMNE N E TG A
RTEE g > AN EstE — VIR
HYENR - BTEE EE o] & /7560

Fah o U0 R SR BREEPE

5 Liu (1992).
7 27 ! Leland (1910).

-

ARe ;8

B RS B EUR A 1786 FF5LFE)R
T T EMN4EEEE | (Consul for Canton) L7
RRMEREE > EAEEN TEE > mH
= HEEINEREEETME - B
HIEEE - PEERENME S T F
Attt 2 1% T SHBEEER GHE—r
BREE - 9FE'E L > —HF 1843 4 >
HHSEE R EE L E LA FEIE T
A IEAGREEEEEN S - 1°

LSRR N S SUTES SN
SR SRR » P EIBURF A T
GRNTACIIPES S SISt RN
ZEBENSUESTM © MRIESURRECE -
£ 1820 X - PHT AN LA EE A
FHEL T BPEE A /Barbarians | AT -
VEZRHIIE S EEZ Dennett(1941) At
ABEERS ¢ T HIRE > SRER AAE B AR
AT 45 FATE - ERAER— 3
[N B AT AREVIHIGE ~ 55 1 el o
j{ ° 13

F— N1 E B IEAREEA I R £ 5
S A 0 H Bt & William C.
Hunter(1812-1891) - ftLff 1825 4 » 4
{8+ =R IR T RS R IR EE e

( Anglo-Chinese College, Malacca ) 2%

8 FF . Chinese Repository(CR), 5[H CR( (HE(#%) > 1832, 1(1), p. 1.

9 5|H Dennett (1941), p. 63.

10 §u(1992), p. 14-15.

1 (1992). p. 991 -

12 Pereira (1961), Ch. IV.; Ch’en (1979), p. 96

¥ 5[H Dennett (1941), p. 63. fEME{E5 [H)F > 145 54 | 245

1784 S SEE RSty E i o B 2

> —EF] 1829 FHE A LIRETEH - I2FAEFF =2 - FEZFISRBEPEE 5

e -
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TR e V2R FETEIRF T
SAF > AE 1880 A5 AR T AT
/N~ $E A I T AE T B
GG

FT 1820 FAARHA - SSEIER R0
B 7 4R S S RE (e B R R HY SR AE
Tt e e B HEEM AL B EEREA
& # @& (The American Board of
Commissioners for Foreign Missions) °
BEEBENT - ZEAHETEGIE
1829 R T WAfiz{EZ 1 > David Abeel
#0 Elijah Coleman Bridgman ( #632)
FIAEEE N » AT W B S AR AR Y o
Ba o SR AN A ML P B E 7
G ELBR T RS R A - AR
ok 1830 R BIEE 2 mAY L -
1B R EEEE - FFAER - 1
DAY ZEBIR B A Bh 55 B F- B
RSB B RSB ERISE T) - B
AN MER - AF 1830 F-DART » EEIA
¥ TR POCRDETERES > T2

\

it

- HEFRENES

-~

SN

~

B WAL P BEE B S S BRI
H RSB RIES A - FEETy
A B 2 2 AP S Y SR A A -
Horp—fir 2 JL B Y i & Basil Hall
(1788-1844 ) - fii A% 1816 FHif TEIH
g AR AR HE AR T AR T H i -
& FF Hall 2535 5 o025 B AR IR
AE O AHE M - ESERAI IHEF A
AT » JeA0AE [ P T m] DA 2 B A 3
5 ( The Chinese character was readily an
international currency in East Asian
countries. ) * {3 : " ARAK (FEERER) HY
fiife AR RE R EFT A ARE T > (F ]
DA B st N\ FT AT By EERE -\ A
B EEANEE - DGR ER
EMHBARE - oY BT A - 17 AR
FAREEAE R T 208 » (HEREMET
M T E

HEBEER R EEFETAIZ
— Thomas Jefferson ( 1743-1826 ) ‘EHx
FLAE SRR P He ) S0 SR Y 25 =]
A © ®efferson ¥ 1F—EFEE0E R
Ry 1818 427 H 20 H4GHH R EH 12
F

Lug&ﬁg %;:gﬁggfgz , F@ A gﬁ;%
SEE SRR SN Sy

YOS EES Z B2k PEEE o SRI(1962)F5H! William C. Hunter {E 32 HEEEHEE 2 1% > 2RI —
R %4 By Canton Factory of Thomas H. Smith of New York FY/\E] » [ BB 2% A\ SRV - 5F
5L RIR(1962) 0 p. 137 < (R EREEA T EBR-FHF  William Hunter 7 g5 2 {8 A fE 77
https://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%A8%81%E5%BB%89%C2%B7%E4%BA%A8%E7%89%B9

> William C. Hunter B3R A & The Fan Kwae in Canton before Treaty Days, 1825-1844 (first
edition published in1882) - 55— Bits of Old China (published in 1885). ¥, Hu (d#Hi

JK)(1979) 7 E5BH, p.31 & 59 °

o WCT R R SE BB AR R B PARAt MR P EIRYAEEE - FT 275 Latourette (1917) ©
Y 5|H Hall (1818), p. 57  AF 1990 4 FHi o Sharron McCune %% 4 f51 - EAFRHRZ
NEVESE > R RRR TR SKE K © 1818 FEMY HEL B FE B F- HRIVIRA - 5 — X HERAZTE
BEEF HH R - RIS ER M ACE 19 HACHIHY 20 78k (Napoleonic Wars) » A=A - &
7R 5 o Hall FYHECAE 1975 A1 1990 578 FHAR -
8 Hu [#H#JK](1979) - P. 30.
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VEFHIPEEFRHTEEE T AT R E T B B AR

. 24 ne 238 .0 2 IR . 2
R R lfam‘;%.-’;,ﬁk,lgg

R IR
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= »

LR AR R ARS
FRRHB B PAR
b i R R 8 AT
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-
((e]

Jefferson 5805 > H 5 R 4HIRRE
HEAE K o i EatAEREME R HBEH
TEFREAZRE > T AT N
eI R > Y RN ERE
FAE - Jefferson $2 &I " {H 2 - Z M
(s 7B 0AEE > BEREHE ARG
P EB LA O A TR REEER
HITER -

PEIT 1838 A 0 EEITTELE (The
American Philosophical Society)fJHHZE
+% Peter Stephen DuPonceau R T —
RKANCH 375 HNERG®w X » 42

(PEBRFEREANE Z5w) (4
the  Nature
Character of the Chinese System of
Writing ) » fIARBRFTAIATRAYSL > BL
FAHBRAVEE B R AR 0 R T — LB
21 NHLETHY AR - B FF 5 sEBIE
Rem O B BB PRAE P B A4S By
HE - HIEE R DuPonceau A A JEFZ N
A EFREEET T - FE L EAFEH
IRA%A A > {3 AF R i H R
AYSESCHATA (e ) (The Chinese
Repository )» {54 am SCAVEEE 1140

(Introduction ) 1F& F-+— H5RAYER
i se g « FE A — BN S i 1% -
HAF T 4mf5H1 - " DuPonceau ELNZEER
JIHb R T YRR S (B AL
RS = T2 (seems to have groped
in the dark) » AZAM AT FLECRRRE I 6h
E/\j ° 20

Dissertation on and

7807 Bl 2 H{ERT R SRR
B R B e E R A AR
HERLE 7TEBHRME TE T
Jefferson fAIZLEALE B. Hall AYRSHY »
FEICH T RESCF | (ideographic)HIHT
LA FRAFE - TR R B A
EHRRARNAE - ERARELTFRT
EfERE R R NRIP T HEWRF
HIE 5 2 R IR — A% - 2REIH
eAr 19 tRECHIHAZE A - SLaB i FAvE]

¥ Fl4itH Jefferson’s letter to Charles Jared Ingersoll on July 20, 1818. EEHEULEEE A. E. Bergh
(Ed.). (1903). The Writing of Thomas Jefferson, XIX, 262. Jefferson 5535544 Charles Jared

Ingersoll FEHH Y T /YA SCEAGHT -

2 DuPonceau 32 A EH/ - 4EE 57

(E R ) fF 1838 4 11 Haf g A2 - 3£ K. Chinese

Repository, 7 (November 1838), p. 337-353. 5[#ltH EH 2% H4mtE » p. 353 - =120 1849 4£4F
(F) BodteriERmam s SR e R ANE FHELRRMEYSCE - Chinese Repository, 18
(1849), Samuel Wells William comments that the work “is a labored treatise upon a figment.” see p.

408.

21 A= i (The Oxford English Dictionary) & 22l ideographic E{fTF » =1F 1822 & » FIZK:ER
BHIR SN 5T 240 (Egyptian writing) o JESCRERHIRFE LT “idéographique” 72 1E [F] 4.
#F 5 Robert (1977), p. 957 « &K T fEPE 5 F-HAMRI/ M 48 LAY E 5 4% > 11£°% DeFrancis
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FFAREEIE VR 5L - 25 TR
H% T PRI EEE R ARG A
SR AL RARARE » BB
th R A R AR FRRIPE 5 A 5 o (H4%
e E 7% Bt (Amald J.
Toynbee, 1889-1975)FRzRAY : | i AL
B AENHE > H—BHEZEA
R —EBIES EER - BT A RE
ﬁ ° 23

i

- RREFTHERE

il

PETENEF YRR - BT
PIER—HER R - BRI Ik
AIERE - *MEBRAVEES - K HEF
AR LIS E R SRS - H
3R TR SR S B (VNER) A [F]

HE S - 1 iE e R B PRI R
HY - [EfFE R » 12 el R A o
&M ? DuPonceau 3 CHVEEZHEMN -
DuPonceau A §E$FHGEEH L g (HA
TS M AVEm RS DUBKEE S HEsm
VAT o Ix BN 0 iE R am U T GE
HIE 5 40 0 bR T VABE RIEFRA M
HEFIN BEHBME S R AT
—TEETECR ET > BIRSCE
) S5 I (O R = » J{E
ET > BB T2 &
&) FIAKHAEE R T EENN

;—\—»026

»/§~

e R HHsm % DuPonceau & CHY
HEEPARE - LA RTEA AR > A=A
P SCEE ASATE T A 0 B TIE
HVEE - WK AR PR A TS
2’DuPonceau ¥HEFH R FE » KEGER

(2002). TEEETAE > 1[2% Qiu [35§53] (2000).

22 1815 0y - ERAEEE1HAC 18 #4( Rev. Robert Morrison,(1782-1834) HRK T —3 oL & 5781 ¢

A Grammar of the Chinese Language [Chinese title: AES 2], B2 SR UsEi R EE R
SEEN T EE - AT B R IR SR » 2B H4EE(1962) -

2 5[3ltH Toynbee (1973), p. 341. 5lalttyHFTHEHT " & | (crash) - EIEFE 75 SIS R 1o B
F¢ (1839-42 and 1856-60) LUK RSN A HE] Y& A fE2E -

2 RECTF RS (writing seript) AITIVERER > ERETEFHEFRATHRE LEHFNME > &
ARG Ry ERRFRRAE o ATAE N AU BS I TT AV o REITE 1990 SRS » HEFHISUEIRS
SRR Z Z R 2 o BTy 7255 A YE(1996, 2000) K2 o] JLEL(2001) « HIEE 24
T[22 Seeley (1991) - Taylor & Taylor (1995)HIIALLERFFEAVARTE » T R R ET A LB
[& o Bt4h > Hannas (1997)#2(t T B BBV A - THERDET VBB E L AT
HIPE AR - BT EI P A BEEER R #E - Graddol, Cheshire & Swann (1994) 35S FISL T
EHIFTSCRR - R Z ORI SR M S 2047 -

» PHITERTSRE » 8/ A REEE(Media Ecology)HY#5fE | - #0% DUET R iEHY » BREEF B
FRIHVR[E « FFRE2RYSEHETE Saussure(1966), NI KR MZEIRAVEEE McLuahn(1964),
Logan(1986) &\t H 5 A MAV AL H S » IEMEENETIRE « Ibh > U R ER B2
WA R R RS &Ry TN > 1255 - BIRCES A SCEIH g R RGER > (hSCBBFTNEEA])
Hr Sz ES R NEEE N S B AT IR A R B B 45 B - hittps://www.most.gov.tw/most/attachments/80342b2f-

0856-409c-afa7-fe946196812a.

2 REIHIEIVE R R4 0 R T ET 2N SSATEET35 R AR E 2505 (Sinitic script) » W1H
KV 2 - RNV > DU IR 2240 » FERH s 284 0T 275 Boltz (1996) - 5l
E2EMNTE% - “The Chinese Characters in East Asia”.

7 16 AR E 4 » BHAREWIHAR > BOMK T Z09EH L - WFH55 (Matteo Ricci, 1552-
1610) » 57 (Johann Adam Schall von Bell, 1591-1666)F1E5{82{—(Ferdinand Verbiest, 1623-1688)
FEUAIEEE > EEZEBATEE & - B8] T HCtadigi » BB EEEE > B

HEEBOR - AN BB
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B & I OV E B A — AS ik P B
#f (Cochin China Dictionary » Cochin
china £ Z #Fg) - AT - 2
FORAFE#SC Joseph Morrone {EPHH
BEEHY BSOS FEER S - 2
FHINESZZRIN S - S DL e
R AR R EF AEN T E
TR - 701 > BB G - 5T
AL T It A B (Rt FR AT -
o Y P9 P 4% 75 U5 47 B ( China-
opened )" HEE IR T &7 BRI BRI FAM
AR -  HEE AR EES L
BEAEAR R 0 1T 1 S AEA [EHY H AR
in» DuPonceau A3 H A4S <2 FHL T
R

= e (American
Philosophical Society){F 1838 fEH R T
DuPonceau FY 3 1% » 175 Y S {E
Bt ARPERIE E S e SV E T - (B
TR AR A Ry EE A E
S0 Embh o NEERE - (IR H) &R
T e Y S EE R E e am o ¢ T R he
KW A DAFIZE - 75 dm SO AT EA
(BT —TER A B AR EE - R RS

HYE A ~ TEERETtLm IR S % 5 1
WyEE S amal ~ EREMAZE SR T R
REAVE o | OFEELATE S CERR R
2 ZZ ] LA SEE DuPonceau HYER
BL > ARG Elam s CE A4S A o EE
TMe8 By BT R SO E R 40 BlT
1Y 75 B B B A RE A R E M
TREMEES T -

(P E )55 72 ¥ DuPonceau &y
TR o BRI LR
HIRFEIE A /\F &/ FEEEE A
Yo S R E RS T BB AIRE R o FOE
fLPE 7 B 22 3% fe 2 R B R AHEE > /0
CEAVIE R A T = S B R < 3HEEE]
B GHAEEEN o T A E
HrEZ | A E B A EEE P
NETEERHEEE SRR - 2409
BRI T EENE T (R
) £ 1832 4% 1851 4Ef » LA F]
I RAEE N AR 75 AR AT H4F
SO LR HEH L H P S A E
B R A2 BAEIY R AR - T 4REE
FIT A o SR A R R ZE 5] -
i H. - (B ) 18— Badamt e SRR

?® DuPonceau FYBFFE4HEN K FE AR fRam I 34T » 77275 Chao (1940) J Goodman &
Swiggers (1994). [:4F Smith (1983) 7RER{E T DuPonceau 58 EFHIFF A7 & o

2 China Opened &2 Gutzlaff (1838)HVEE - EAE —FIIB(F A Andrew Reed FTERY—E:E ¢
“China is now happily open to our commerce: China will soon be open to our more general intercourse:
and China will eventually be open to Missionary enterprise. It is therefore a favourable and an
indicative circumstance, that it is being opened to our understanding by a variety of useful publications;
some of them of considerable importance as works of research and information.” £, Gutzlaff

(1838) -

% SakELE (PEIFEH) Chinese Repository(CR), Nov. 7,1838/(7), p. 337. i&—HA (&¥k) ¥
DuPonceau FYERCH £ 4IRS 3w, 5ER, p. 337-353 »

3 EBEFWONE Z A AR — « B4 > AREEDL AR TIEETE ) 2 1814

&F o —BHA R “Chaire de langues et literatures chinoises et tartaresmandchoues’ )2 B 7522 5%
(Collége de France)dd3 o HEfTEEERL Ry - EBUEEFRIVIFRT fy 1830 42 » KREE LA+

SCHJEE - Wilson & Carley (1995)— i3

IME T IEEAEEONE R TSR AT IB I -

2 fRLEPAY 2R #,: Bridgman 78 (hE{EE#H) HYSCEDHEH “Mr. DuPonceau has done
well in publishing his essay; but, like all his predecessors in the same field, he seems sometimes to
have groped in the dark; and it will yet appear that on some points he is in error.”
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EEEAET ST > RENLIAER S
SCYREDE » AP RS — (P
& TR - AE 1832 £ 6 HERHYCE
o FEZIHEY A H G - BT Ry

pdnyew ° 33

7 (i) WM R DIET, - 2
A RO B S R SR AR
[E . 5 S 5E - R EHRE ST
SRR Bthsdla] 6 ) Fefit g
WEEER > mMETER T HEEF
I~ B RE AT S AR R 35 — AR HAF - 34
{38 Lo 8 a5 2k 7 » DuPonceau FIt
HIEm S EIN TEEESNER A% L
HEEAER - 2/ D7eErnv R
CBERRESNER 24 s

VFZGG T A A F R S

HE L SEESES ASERET
HIERESERE » IE SR E TR
— o [RIIL » & " DuPonceau DUZ R FEE]
NHIREE BB S RSN
HESLZGAE > DARGE—ERR
EEIHEEE - BA KA - *EIEN
(R PR AN (E B FE St ge &L - T
ERHNEEESHEERN T - £
% ERFEAE—TEEE ASNE
= IR RS2 A R o )bk

3 2H (PEFEH) - CR, June 1832, 2:65 -

SR TR A R S U [ Y
RS HES -

FfE—DER - MEAEREES 4
FAAEEIN S E 24 AR B LEEE
S RYEMEE - A ERES R
#FE P ENRAM R OEE - S
FH—{E 5 (ERI 5B - SRR AR
&t » DuPonceau 4 FHYHFE T2V T /2
Peter Stephen DuPonceau » {HZ I F)%E
ARy 42 Pierre-Etienne Du
Ponceau - AR LA TR »
R R B RS e 2 N HE R
HAGERAE] - FFER—E G E—rft
8 B 2k B R nd =R EE 2 Y Rev.
Gutzlaff (1803-1851) ( thr#:4 @ 54
TLAREN ) © AV ES A F e ¢ Karl
Friedrich August Giitzlaff » #8# £ H
R b A R B 5 7 =0 RI 8
Charles Gutzlaff - 32 402 FHIHFE T
NELEAL T Ak HEFEE S HVER
BN B EHEE o ¥

—H I+ ERELR
BT/ AL #E# L (protestant
missionaries ) Fij{¥ HP E{EZ > AT

3 ARFSCAR003)AY AT - (R ) BN EHEBIER RN #E - AIRRVER -
 FF% ¥} DuPonceau 0 7 fitaY - S EEF R BN BIEHR B CF (ideographic system).
EEE T DA DU 4EHE » T i DuPondeau fY S R F B B AR E AR E
(http://pinyin.info/readings/texts/ideographic_myth.html, F:#75 8 HHEF © 9/25/2018).

3 TEET 2B 7B FEERY B % (local library catalogs)H » DuPonceau 4 FHIHF 5 7774 R A 5 8%
Ry EBINEEERTZZ (DuPonceau [fJF Du Ponceau ) ] WorldCat B2 18 E =AY =S A4
B HWE R FUA R A ETE H &R -

%7 Rev. Gutzlaff(Zi - H M EI e - ARYLUESCEER - ARVRILAILEEE - (M E CATR Y
SCEAE L GREHRTESCERE R0 » M #2 F5RK Charles Gutzlaff - {HZAE IR SR Y&
o R A ST Y425 Karl Friedrich August Giitzlaff o {HY 5% — S E g Das Leben des
Tao-Kuang, verstorbenen Kaisers von China Nebst Denkwiirdigkeiten des Hofes von Peking und einer

skizze der hauptsdchlichsten ereignisse in der geschichte des chinesischen reiches wéihrend der letzten
fiinfzug jahre (The life of Taou-Kwang, late Emperor of China: With memoirs of the court of Peking),
BAEZAE 1852 FHIR -
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T RRIT T ERRE < B REZRAE LA
FRHADART - S5 ETE R B R EE i
EMSHEA AN ER T OFFENE
im0 B SEEGHE BB A 25 B E
RIS - 21831 4 12 H - EIFHY
EFH484E Andrew Jackson SEFRAYEE
B EIRR > ARETEEIIE S
FAfA - N EEEEIFIRE T Edmund
Roberts Fyia R - 12 (27 HEE 1786
FEREENE S O TR EEA
JNIM  ERPDREE T0FE > A EHEE
WP T R AR R oK BB E
Z/DBERIBTE - WITHVE JTERA
I o 0

M - REAE S BRRVESIHR

TRIESCRRECHE > 7ARERY Sinologie
—&H 0 B 1814 4 —RECHE T E
WZEHY St ( L histoire de la sinologie )
R EEE] - 2801 iS5 (B —E 5] 1878
FEA WU SR EA S F L o FI0F
(2003)F5H » SEEVEESEMHURZ i oy
BRI - RECENE 1832 FE1EE (H#
BRI (FE#&#H ) (Chinese
Repository ) FHE o * i ZRPY 7 B Ef
B S B SR v DB E - = > Y
A0 e B AR B Rz 2B 1R SR AT AE T
5 BV EA (B R ER T BIOME X 2 1E
Wl 2 1% 7 RE R B Sk e Ry B2 fla sk -

# Liu(1992), p. 12-13.

39 Morse (1920), p.130-131.

40 Richardson, J. D (Ed.). (1917), p.551.

4 F73E(2003), p. 29.

42 = FH52(1959), Chapter 1 in Volume 1.; [#iZ2

EBI G Ry SR T2 1814 4
RERBiE—FN+_H+—H &
FEPE 2R T HSGRAE © AE LR 0 2
EATTHIBRAERAINE 1823 B 1825 4F
FtG » PR Ry ] 2 X no M 22 & (Royal
Asiatic Society) {1 B 52 o IR £ e
(London Oriental Institution) 43 7l /& £
B AT o EEHVEREAE 1877 4F
HEMFXXEE  BURER RN
A B 57 18 = B (Samuel Well Williams
1812-1884) = {25 BERHYRE 15 X [H] 55
[E1% - FAMRAE N E RE L - 151255
FFriRAEEEEHIRE -

s < FEFEEATRT 5 R
BT TIERIEAETE VAR
BEEFT—EREMPEE S - 2257+
J\HEACHEHA -SSR Br 4R kA8 P 5
REFMET =R E SE - 1IN 5
A AT 1829 IR LA P
» (B BHARHRH2 DA HLEFS

h - BRIERFEAPEXICERE « L
MEX FRIME M AR

HHERA R —EF] 1860 A > BT
BT H B A BRAGTEAS R AR o BRI
Tl % 1 JT & ~2 — # % B (Anson
Burlingame) 21 ¥MEE » NMEZFEE
BB EE A fE Mt B2 R RRSE R A%

BE(1962), p. 186.

B TIEFIERFEE LD ) 518 (FEEEHR) 1832 FH AFEREMNE TS —HIE HIIN
25 - fE# 2 Elijah Coleman Bridgman (1801-1861), Z3EEE — (7L E INAVEZ 1 (1830
) o MAE 1832 F5aM 1 e ifn ELIE(T4REE—E 2 1847 &4 -
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N 32 B8 R T B 1 5 (B R B B 22
AYHCHE A {8 (Roving Ambassador ) o 44
1867 4F » SR B EE(EASRIIF&E R
U B (B E R RT— 4 - S
JEA% 2 & (Smithsonian Institute)fEZE 7
S REAI R BB HET T R S HA Y E T
fEE > et EHERFEEEREEN
{5 AL ¥t 8y 5 = & ( Samuel Wells
Williams, 1812-1884 ) & & - {FEH T
A= {EERE B RS
B R - H P EEE R A 2
SEFEEEE - R AFEFER
DUBITE] BEEEE T s A - EEF]
BENEZRIR T —EE T FEER
RS BT - EAcHaEtE
IOl EIEE %18 - ARA AL S
EFT RN ER » B HN T E
FEGAREGE - EEETEDEERS KT
BUAE T IR R > i i R EIBUR
HEE A — L EFENE YT -
1869 fFAEJE » JUH AP EIZ 5 HK
EE - A HE T ERE g EEEE (Library
of Congress ) - B AR E FEE R H
B & & AR o MEE = TR a B Y — it e
ji L EH HE R B T 25 B e e AR Y

o

B J5 ek = (Orientalia collection) ° 4°

T = FEAHRAET ETB TR
S5 e S 0 B IR Y BT 5 55 DL
(Joan Ross Browne)#; S 155+ B &
BRI AR A s - BERE S I
F RS AE AT R I ] ) e K RE B
H_RYBELERLEAEETMW
1< Joseph Henry % - EHICHAET
Rzt o T EIHAT R L - TR E S
PR A 2EARETE R T EEECT
BE TS EFE) o (HERIRNEE
T B BN SR AR = A AT
REFE/D o AT DAL R EE AN 0 3 e -

47

o

" b BCEMRER G
AR A S AR T B H A A 1R GE
EHE_EEEECAVRSEDE 1869 4£7 H 1 H)
RERE TP SCHYSREN o EESREN (state)
HVEH /D - 8EPR H ATRE R S S Y
PR AR ABTREZ R - W JTRE
% 1 BRI IE Y SO PR A B (e #E 5K
A T H A& EERAE P - | 55
HEFSIERIENT - = 37 M -

# Latourette (1917)f2{ft T 5.HH 1784-1844 th28 S F1YNMIRIHAYFESE © Fairbank(1964)—FH
1842 %] 1854 FEEE LAY o Liu(1992)WF e S AR & > 7E 1840 425 1990 4F - 55
Hsii(1995), p. 296-98, 299 & 305.78A fifi /- F-HAEE )5 E J7 GBI SE -

© BRI BT 1869 FSRBUN EREFEL

$az ] o 25 Tsien (1964/65).

© bR TSI EER G T ST BB ERIBE TR - Yu (1979)f5H R EIHR TTER Y [E E R (the
library of American Oriental Society){F 1840 SRR A —it 140 MEYdSCElE o fEEteERar LA
& 35 B B i PO AR oG I TR R B G B EE BUS BURAE 1869 HYZAESCHAGT

& o £ H, Yu(1979), Journal of the American Oriental Society, 1 (1843/49), xii, xiv, under “Donations
to the Library”.
4 518 Tsien {8173/} (1964/65), p. 21. “The original source of this reference came from a reply from
the American Legation in China to the Smithsonian Institution, dated April 17, 1868.” 534} » ZE[HE
EIE RN IMER IR TEET RN SE R Y B RN TES R 5%
XA BEEEBUNIVE AT B ENAT R TSR - 5ER - FEaHIETR
ARG -
® 5[H Tsien (1964/65), p. 30. ZE{E5 [Fa AR Ky 1868 47 H 3 HE RHLABIGHE
{Z - “from a note sent to the Secretary of States dated on July 3, 1868, after Browne had an interview
with Prince Kung at the Chinese Foreign Office, on July 1, 1868.”
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BB T € 1860 ST
[ 2 E 1 B S A SR AR B3 T S e
HAINEIIAT - IR ESSHHEFE A L
B R R S S PEIEFE
R R SCAHIESTT > T 2R
M T B IR SREEUF L E 2
fidnfy T AEY) - >

TE 7 it 2 (B8] [ oy o] 5 B 0 o] i B
B RIS A SR FE 2 AT
{E1S—2HYZ > DuPonceau HHZEHYHL
B S HE U A e AR (T
BESEMERVCEE - BT T ac AR > 527
FER - w0 B REAFEZ LN
o2 W NRFEBERA T 7 E
HHGE > WiHEM I UEREEMES
TR TR LY BBEEF (Chit Quéc
Ngit/FEEE ) - T LAHARE T E K
SR P A S © 211862 4F » kg B AR
#EPH BRI A Z JE R - 17
ABEEFR LG - TABINEUARE S IERK
BHGENE R L4 JABBE IR
[FRTRERSR o FOEN T2 | ERHT
AT AW = R B A S
I}é}\: o 52

R 5 RS - W T A
sae (L&) AP T SCFERE
HTDACE | 281 > IE T B AR A R

SRR E > HEEI St 2 S A &
SE o E 1920 FER] 0 BV E J7 A
o AT DA R i T R AR B8
FER BHRKRAFBREF -
SRR T RN MR A HE S
By 52 S sk » FrAEH S
WM T AR RS (TRGE
W ERFE - BlREFRE S A RO 7Y
5] 5 [ - 56 (homophones) ? >*fiff 7%
FEIERE S > AR BRI
ARG BT RGBS T ERER
Y TAF | (daunting task ) » KB A E047
PE S IR R RV - B AIE SR
FREARE o SFF S RREM R EE 2S5 F 2K
iR A - (H R EF S TE T TE R 20 Ryt
P SIS T R ) Y © TS TE S
FOUEATRE TR BT ZtE
B AIBEEH ZHIBEE -

© BRAEE 1860 FEAUEIGRILEERIFRE 2B E R - 72 HEIE (2002) -

50 Tsien(1964/65), p. 19.

B HA » s R PR S EE T DM E R 24 0 MEPEE 2D - 5SSO
e R R R HAYME - B2 CJKV(China, Japan, Korea and Vietnam) » 72 £6[5] 22 53 {55 )

TR AT L -

2 1860 FFAAHHA » BREETEACRE T AR R ABITE R - B — E B LA - 2
HUETTESRE - 40y - JERIBUTZER R R AT A B 7 SRR DU S BB i A
£ - 3£, Glahn (1973), p. 29; Coulmas (1989), p. 114; K Jensen (1969), p. 183-5.

%3 Nguyén Ngoc Bich (1984), p. 1.

** DeFrancis (1977: 8)f5t} - #Eaa AL A RL =R E] /AT S i OE (2 RE Pasf tiK -
Hannas (1997: 77) AR R &M ARH S LB BRI E D2 =+ -

%5 Nguyén Ngoc Bich (1984), p. 11-13.
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£ _ssgaaions.

% S Xin Ting San B Smperial edibine g rfe

heae itinnle, 5y, Bilans f Whare, Haley o Botn

! Bork gy B, wie s 3 1, ek

Cme sembaliasd in e prasadiong. Sink ot Hhiay
" - 1A olumrnsn, Jb A o T8 Cnni.

z Eo Wam, T A Fdnen
f Madiial .Z.'.f.‘. - s, .1.’: st by
o148 e gt el o 13 anase, Pk of s ek
aciniins tha madioal ieihings of a dbylision e
Frasiahid D w; s savininndin 1t coblankion of st
e I vrlains, for st dlasine of Grplints

1 BBt SRR E RS - 1869 AR SE
B EEEE - _EEEH# = RATERHE

TR o ERICH | $E A (1998) T (f
E&HE) o p. 1307

BB 1A 4G 25 B S A £
£ 1869 F K LR S EHEE « TH
sTETERE H VIR RS T R
=¥ | (classify and label ) - #EZAN N5
R E I E S e T E A E S
2 o (HERA R SORNE RHE - ElFiE
HEFEA—E TFE > 2E=EMUE
ERR - EETEE  Ba T HEEK
am * Bt AT H 8% (catalog) HY T
LM ENEERE IEH - HEAEFE—
D AR e B Y &R -

Jm

o

EIEXfE Hwang Ts’ing King Kiai.

Imperial edition of the Thirteen Classics
in 366 volumes, arranged in fifty cases.
Published at Canton in 1829, under the
supervision of Yuen Yuen, the Governor-

general. The Thirteen Classics consist of

the Book of Changes, Book of Records,
Book of Odes, three works on the Rites
of the Ancients, three comments and the
Spring and Autumn Record, Filial Piety,
Analects of Confucius, the writings of
Mencius, and the Wordbook of the Han
Dynasty B.C. 150. This

comprises the commentary on each work

edition

deemed to be most instructive, with notes

from other commentators.

PLESIHHE R > B T 2R EE
FEFEP S GEEHEES HEM
TR BT Ry DATRE Ry B 5 Y B S 4 [ 35
BE AT B S0 H = BIEY e ) R A
EE - AR EE Y ( 2HEAE)
$ 366 fitt > Sy Ry Titpk - IS A
1829 FEAEREER AR > HE R R E
byt (1764-1849) Frégds - &l F4b
T JAH ) (The Lis)Ef}  ZHERHE
B EEEARE =t EE
FB5 - =R ERERE T
—r SO o BRI R T E AT

FiH

aEfE EE  fREHER E
GEEEEHN T HOGR o BES
HEHELT RS E HAER Y
THEE * IERIEE B F R A EK
FElTEE ) BERERRRENE
HER - Rt 7 X F R EmEE
SEWNAE EAFRHTREIHIPEE - 2
HEE  WUEEF DU A E RIS
AE - PP R A A E i)
DlEgRE4 > FoGEE I EATE
BT NI TR OBk T ETER

% BEFIIBEZAE Tsien (1964/65 1 27-28) iERHIFER L% T TFHE ) ERYESC - MRt T

o AA

BRE-HIEG (WEPR) - EEERHE AR EEEII1998: 13y (h3EEF) —F -
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TR RIZE RN > B E A
HEAES AT SR -

LIRS A SRR AR 1655
WA DIEH - 1869 FFHEATHAY HZE
ORIV G TR E R RBINE -
HNRFREAUEES - HAEE
Bl aE  E IR A A HTER A -
[ rBA4/E B 4T ( 2580 ) iVENEE -
ZEE 1880 AL - JREIEFEC AR S
B EFEE R T FEEE > A HIER Qing
of the

Commentaries on Confucian Scriptures

Dynasty Exegesis Classics,

or other alternative forms by difference
sources. iS5 S DI BIREH T SCRIEE © 7
JRBIC S5 ) & LR Hwang
Ts’ing King Kiai F7R > 3 H I E
FHYBE A

TEIEAE 1880 A DML HEAY ( 2
TEE ) B At g E HEHRAY
=¥f# (annotated bibliographic notes )
MR UES - ML AR E K
B (B I - R EHLZ AL
ST EHE (40 Book of Change, Book of
Records, Book of Odes Z£55) » AL
St FTENE 4 - FUR I FEEUE
—AF (PyER)  BIEEAT
FUEFHY R - T E0AMR B &% i P
2R

FLHR S 1B F 4w HARE T = > 1869

FHEGIMEER o HiEERVIHIE
P 1E 2 5= B [ 25 B 4 e St 2= AL
B = RAVE H o AR EE TR
FEEK - BEEBAFESER
NEREIEFS - A ZHPFETRE
5 o (H5E B ERETIVAFEE
EERAYRIRELERS - B TREE L M1 T X
24 | (Language and script modes ) °
= o E%5E H & fH(main entry) (& (F
BEFES MERN X FR5EEHEE
R By S 4HBE (script mode) S 2kt
I E » BRI -

I E RN S5 Z & (seript)
ik HERHYEES o DU
FERAE T E HERHIERS  tAE
FHEMY 8 B S MG EE
BT - %8 TJEH, (TheList) o (&
LR ) VU 5 R H B EHT Hwang
Ts’ing King Kiai 5% © HGH#E—T 47
#r o FRELEY > AEmul g ~ AR
BT WA A DLE ISR AR - H
R TRETR o PR
STV ERN - R AR PR TP A e
AT FRAEREHEEETESN
e[ A REY 58 5) - RIS REHY
H IR R —FE R PR
PRIEHRE S BCURAE - AR TR
FEEMBEEH - WAES BT
XHIE HEGENE » hOCE XHIE R
RS A Bl A AR E &
FISEAVEEE s - SLA0— (SRR

¥ (EIAKE) BB E RERI AR AE 1829 4 - HAMIT BN IGH BiF - RAKFE

1860 Z &R FFRREEE] - ] T 1880 /ot > iEE4KH

SYARRHIAR - EREE e AT RS

HYELFE 2 — - IS B BA ISR - 1RAKYEE Ry Qing Dynasty Exegesis of the Classics, and

Commentaries on Confucian Scriptures >

HorEHEEENSE B E A EEHFERERE

K BR TS ERCAREIEESN - T DU B E e E R [F RYEE S -
® Wy RECHE HE RS0 - BRI Logan(2000)MHEA%E S MR AT AIRIAL - Logan £
The Six Languages —& THEHFTARESHVL IR E - G E Sl = EEAEEE

(Communication and informatics) FHJZHEE °
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oHfEFE AR TIRAVEE B AT < T RIS
EUEH R A SRR AT
say POSCURE R > HEE /e ER
AT AR - B AERRY - | P

RGBS S AR 2= 5
EA FZIEOEER ( non-verbal in
nature ) © 7& f A S F A SFTEIERTE
a0 VETEEA A B O PRI R T 2
FHESWIREER—F » BFHE
IR 4H AV @& B E B A R S H S Y
HEFE  (HELFET R HREE
HF R EE - 2 AR B S AR RE
HRE - & CFH) (FREBR AR - EF
I (glyph) (H 2T - TR
2 - EHPIUHEETFIEEEE B
B Fi e & A SRR AL B F A SRR
B ESH K - Hwang Ts’ing King Kiai
Ay =R ERIE S = e
i AR BY Ry i TR S < B2 T SF
IhEE | (script mode issue ) » [f1] WA FE S 5~

ARl R 5% -2 AT R A3 2K EEHY

WEEE  RE PVRISIATREE
¥ HCFHY TEESThRE | (language
mode issue ) R B A ZLH A - BHE E
B CEE AT FEAEE LT
AR LB - S (EEZE T LA
RE—H A FRi1(1869 ) EE &
B8R DAIEE T 1Y ST A4 By S
HEETEHEAWER - HLESED
AFSEZS > IS - 355 - SUEBR
HyE B ER - & o] se/H iR A Y
NFZ40 AR EEE AR -

-

A Hwang Ts’ing King Kiai 5] » 5%
K AT U PRSI il T SR Y E
#(English Title) - KA 1 ¥y E 4
HEAESEAVE - 20 ¢ Qing
Dynasty Exegesis of the Classics 7] LLH
L E A R RS - S5—ibE
%% » The Commentaries on Confucian
Scriptures T DA HZ A RAFLITECHLEY
apl - Rt FEFEAHE IR » 44
REFEALERS MY AR - 2 - B2 —
BHFE - DS E B S M EF T
HERERGS—EF S > ek
HE AESHSE—HIME WA EAR
S H R RAVE RS -

HE - TEHE ) S A \REME
A HKRES - RFEFEHEE H
NIME—J A% Yuen Yuen » SHRERGELEE
BHZAE - EEPFE B AT
RFEOVYE LT EET > ATREH A
AR ZE Yuen o {HAIEFZET
EEPFE RO B EEETS)
HisE4TFEEGHRE - S
R AR EE B EEE
BT (1764-1849) » DL4 HIEEHZ
&0 e EPEE & Ruan Yuan © Ly
AR T 3F 25 R IR LAY
FHIRFEH LG L EEHEEE
Y =B EER TR EPTE T
2 .

DL Yuen Yuen $£%5 " roT > WifE
EEF RO elE Rt s+
HasEZF S HARE ? o - It

5 Ting[ TEREEE](1966: 2) - :EN/EE[EHFS T John Defrancis fy—E%E ¢ The point to
emphasize is that mere transcription rather than translation will not do. Otherwise the thirty-eight or
even more characters — not words — pronounced i with a falling tone really will cause trouble.” JEgE %

FHIFEHETIFES
AHTRE T ESESCHINA -

-36-

TR AT ERUENEFE/VA B EMLE - REREHEFRAEES

-



VEFHIPEEFRHTEEE T AT R E T B B AR

Ll EREETAE P B B EEEGH
FASNEEZEMNE? 2ERKENT
J\HEAC Y R BE 7 HEATHE 7] DAFR 2 B 56
FEHIERE o O T IT Y3
s > EEER T B ¥ T e, iU E Sy
Mo AFEHT e, 5208 CERR) » (525R)
1 CEEE) K TERY) > Bt WA
18 42T e iV E sES S B S R H -
A EHANTEEE > A0 () ()
e (IEBR) FEREA T Rl - DRSS
EREPRERE " T ) BFE A Yuen o
AT T Bt JAIPFES BN [E1 & {EHY Ruane

=R AR, ELIERPEREN
"Bt o B PEREHNEE - HE
WEGHEFHIZIE > Yuen Yuen /2{1]
A EEACFRATERES > FTRE S
FRAEETE - 3 B AUET TS Yuen
MEEF(RREE/EN > &SR
HIgE(E) » B 0EANTFIE - BARET
AFHA I3 Z8YEE S © Yuen Yuen iy
= o EEAREEENENETIE
% o 61

EEAFHEG - KA LUE T
—{E YIRS ¢ RS RN
AR HERLUAGET P
MHERIRER » WA A E ML
& o BIEHFE FREE RHVGERACE - I
EEFEAEIOMZEROT 5B #VE

BB ERINZR - FEA S RIAYATRE
FRFTHRAEY - Z2REREHTT
S B RIS EHE IR EEHET -

W=RIFE T ET N R &
TR Y R o At [BIHRR 1 A L ANE
MNRESEEREEY > PREIAETH
Pt EsEs - WARNEE - fili{E 1848 4
IpfEH « T EA S HYAE BRI T - (£
BARFEFAREAECEARENEE
HAATEES o ) e TR - A
EEBREERHTERINRAY) Tk
B EEERNRIMCHIMER R TR
BH YRR - NI T ER L BA
FEEHVEE S RS eI HEEHY -
EREFEHAVERERK > AJEILA
EMAVEE - 35 EIRFEREREEH
POCEFEI AL E R T - 281 > B
=Rt gARE - EEEFEEH
KT 2% > A ARG RRELE
— B IE FUHY T 3CEE el H #% (Chinese
catalog) °

TUBE ) IV MAREE N 0 (22
BRI T =2 2L Hwang
Ts’ing King Kiai #f%7 " E/5&# > 15
56 T PR SO E SR EE A 2
5 14 % (Rev. Robert Morrison » 1782-
1834) » DLUK 1808 B 4R By F—H)
GLEF U (FESRFE) ) o

0 FRERFSURAE 18 AL IR E MR (IR - ‘S I DIER] T, AVE{E(.

1346) - FHif 7 P)Fairad s - [

BR) Bl (58
b e SUHE - [FEER]) HisREE - 3L [E#R] (48R

(g ) (IEER]) 1El) > &

1 (ERE ] &%) Bt - (3] b

At - Oz 3R] B - [IEER] B HET - R AR > o] LIRS EasE -

http://www.kangxizidian.com/index2.php

o Sy > T ) CEREPRE @ yuan) BIREF 2N TFLLE - =1RAF 1889 4F

HOpmERF it (thptEfEtied TER

o =A%) 0 LLoyuen (URATEEIT - FTVIHEY

By Rt FCRCE R wm R B S0 AFEY - F A Williams
(1889:1249) - {Ef5—F2HY - EEFEIT - WA "Br, & -

62 Williams(1889), p. 579 *


http://www.kangxizidian.com/index2.php
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BRI o B B
B &R BB i — M < A TR
R FRAIR RS o =R

TEVEKIE WEEEAEPIE T B
1 By P TERE SIS R 4 P RS DA
I o IR AR R IR B Y2 fer i
ARSI 2 2E fE P 20 {n] A
Wk E R Z e B A - &
HEE S 29 R R RIS H S asE =
FIH+ 5 57\ (orthography) - FIAFES
Fr 2 - A Prg A REEFER A
fE(non-alphabetic language)VE 5 Z47
& E L DR TEAE -

RS bR e —(H B AR -

T DA EE Ry BEREAY Y 5 (H 2L
AR R Z 35 R R R Y 1858
SR » USRI - SRS R H S
TR o ST B L EE TR
Ay Al IS SIRE 2 - (H2HREEA]
AR E EEE - ) CslE TR
WE R EH R LA B2 BN
B4 B F R RA A FAHE - FERE
s e EHY T A —hE - JEELNER
ANEEAE —H#E - "] LATE RERPE 5 ASCAR
ST > PEESTTE S —EREL -

1815 475 » BB HER R T UEE
ATHEET - ERIHTE SR - B

INER 2 KB 7 I B T e (a2 ) )
SEHIRESL o ) M AE R S P T R
A—5 ELIERE RO EEPF R
Witk o ik T EE IR A ER 2
RUieE 2 —ER o CEEE 0 A
Wi E T o & 2% FERY 2% ) (1815-
1823) » fhLtHfl 75— B JLEF I - 32
EF B DU (FER ) Fodh o TE3
V=44 B The Dictionary of the Chinese
Language - TG 75 > 1¢ 1815 FFd4A
ENEYE] 1823 A TE P IE IR H i 5e 8 -
FHLAE T 4,642 (HETF - CiEEF
TR R FE R - e iyl
P - B A =R RN
B R P TN E KA B A LAE
FENRIBERR e Ry S E 4 -

(FEHFH) HEH=_FMRRN
s =R E T YR T
FIERAIG7KAE - H R EE AL - | 4
1M > &AM =R T-H CHYE R - i
ARG RSB 7= - 1%
IR - & EEBEPEE JTAT AR
BTt TR - ARZERIEIH
9K (the spelling ended up not being
English-specific, but more individual-
specific.) o P JEH T E > FBfa#E AR
i LIRS E Pt HEHIHF R F 5
HEEE - (ER2 AT HEH R TR

8 5[H : Morrison (1815), p. 1, in Preliminary Remarks.

* 5[H : Morrison (1815), p. 3 * {Hf5—f2HY » FEFGHREEE FAYRFHT - o 50EHEE T OUEION
FEE - AR AIRE—1E - ER1EHE 1815 F IR RIDEFILIAT - TA SHE DL sEAUASEN
NHRRAY I - PERERRAYH OB - 75 1682 FERIE R » 1703 G IEE ik (the Arte de la
Lengua Mandarina, 473235 Francisco Varo (1627-1687)) < AR AAE+/\ 4 g HAt.8a DAk T
SEH ARG SZ B o 4 Grammatica Sinica (1737)f1 Grammatica duplex (1742) - JEBIRIEZL

-+ » 41 Joseph de Premare (1666-1736) 1F 1728 455 T Notitia Linguae Sinicae [Chinese title: 1
BRE S SN HEAFH—EF] 1831 A HiARk - 1 BB EREHREN N A LI5S -

® 2% HEEES(2005) -

* 58 Williams (1889), p. v., in the Preface. {#—=R1E 1834 FF{REFNEL - FIIEEHER FHYF

H o G SR B PRSI ER -



VEFHIPEEFRHTEEE T AT R E T B B AR

B T HAMAYRES il B (FESL )

MR T —EAINGETLEE(E FHAY)HY
FRE o DL 1S B B E ET R
(Table of syllables) £ /51| » B LIE H| S8

AW 68
s ©

B LUFHIBI T oI LA s
R B RIS A A (B A
GECE

A, has the power of @ in “card”;
E, asin “me”;
9 b
Ow, as in “how, cow, and sow,” when
9 9

used as a Noun.

FEFE—EF =T - UG
HFT RV B B R ElE A SRR
HifE o Flin A f1 U > SRS
(BRI R (English

phoneme) °

A, as in “Hat”

U, as in “But”.

DR IR » MIRFTA TR
FRMEE > R EA LR
o BT ERHIRTER > BASHAE (5
) AR DR SRR

iy 5z e E > EALL N AYET T > BL Aou
Hl Ee SR EREE - Als > IR
FEE T AR EH - WA
B LA U FoR7ASC T eu B34 © G5
AR HRY T4 - HECAREES
SRR - SHE N RE H AL
sn B E Y T 20 A DI E B
SCE BRI AT - 1 HAE S a5
T HET A REA S A ERES -

Aou, like open broad coalescing with oo;
Ee final, may be pronounced as the
preceding (E as in Me) by learners who
have not the assistance of a Native: they
mark a sound which our letters do not
convey;

U, like the French eu, in “Peu,”’except

where in English it would sound short;

SHA BB R S
Efi(syllable) » A=FEPF R T HFR - &
S E CHRREE TR
B iR MEE TR GES
EEMEEREETE o ) CLUTER (FE
L) B DI T A FREREY
WA {18 & B e 2551 > &R BH RS fe A 0 {eT DA
e T REREANERES - 7°

" PRatHEEHE 7 =U(English othography) VU & & - BAURMEHIZFERAN © Graddol,
Cheshire & Swann (1994), Ch. 5; Halliday (1987); Graddol (1996) -

8 DURFTSIHYZEE] - #M B S 1GHR 1815 FEHIRAYF 8L « 3£, © Morrison(1815), p. 4 -

8 ISR =P EERIE ST ¢ "The first the English, and second Portuguese of the Mandarin
Tongue, and the third the Canton Dialect.” £¥ 5, Morrison (1815), p. 18.

0 [EJFiEE > p. 18
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Z7 [PFEJ55\(orthography) [FEE/HE
*® Wo English
(D Ngo Portuguese
Go Cantonese/Chinese
E7 [PFEJ53\(orthography) [FEE/HE
i) Woo English
(Five)  |Goei Portuguese
Ing Cantonese/Chinese

T 1 DR ESE B RN HR 53 A DUE RIS TR RN ER - AR G
IR R R B BT RS & KRR FERVEE S M RERE R B R E I R A 22 R RO S {E

(BRI « FERHEIEIGHE 1815 R <)

A — %Y N EsEE 2 A~ E -
FRIPEE R Al DUP A FRY PR
GEIL - i ] DI B (EFR G2 - H oL
PR B R AEET - SRS 2R
fEF1%5 & (phonemic inventory)-R[E] » HfE
AR S R E LS EEH D
BEER NS R AEEEE R
#O[E N - A S S A R R
5 el Z B LN AP JTEE =
RHAHEIREE -

H 2R B o7 BE A BE B AR A
(orthography) o B 1S HAHTHE 5 2478 H
TR SR 0 26 {EREAERY LS
TR A S » BT DA TR
58 (diacritic marks) & 4y H AN B2 E - 28
MeE PR T HEBLIRES TR

WEB SR 774 - il S HBAH
B AA TR FEEAIHE - ALl
TEEHY B IR Y 55 RN AR -

BB BB EENPIE R
(orthography) » BN E EIH H EE S
DL BEpfE T EsE L ) (Anglicizing a
language) i & PR M AT G EL  FRIE 1S
AAHYELRL - BT SCPE e Ry H VBT
B e 2 Pias =" EEE(L | (anglicize
the sounds) o FTDL G HA H hie - BLAR 30
FEENBEE AR 0 DURIEEE & HAth5E
SHEAE - EEGTEEEET R
RIBSEESIEN - IRECHIESHRE
HEFRNMNBEMNIER - ESNES
ZEHIgE R PR RGEE S b
Y ERZ— o 4 DURTZR & B

AR SCA 10 {EREE 22 (EFF 0 55 E Z (phonemes) T] DLAH YU T 25 {18 A [5] B &
(syllables) » WIRFEESRVZRMA » KA —T _HE—T=ZHEREEE - 2EEELEH
HrHEsy - AAENER - SEENE R BRTELL > REUA 18 ) 23 {EEkE » 24 5725 @+
T REBERTT SIS ERTEEAAE - W8T EEEFIEE » 7I2%F
Taylor & Taylor (1995) » DeFrancis (1984), Ch. 6. 5 & &I AR GHEN (BRZE) -
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AT SR B HTEGES » Hig
KT T E R R R EE 0 6
B 7T R o BUABLERRRY R L
e > e DU ZZEONGE = BRI
XL FRER "o (RE
(decentralized power) * 1T & H& Y 5 Bl
o BIATE PR RS L 22
gL E A RIPEE i BIrEEE{L
SITERIRRLE

FUURL - (FEILT ) RS RIEE
ZRBE SN E B R B EAY SR -
e H R AR > fRE TR ST A
FNEES IR R - B —TEER R
(script) - 5 1] LR tP Ay R LR
KEETE > XFEARGHESHIL
RE > TNES— MATBUEREN TR - 55—
JiE > EHTE TR SERERES
{8 - 1 HEAE S R RO s € el
PrEIT

AR - BAGHRAY S —ER 32
F i BEGH E BRSPS A
[FEIRVRE - PLR TS 28 R &
Aldfe B ER - EEEEREE
FREVZEST > A REtbE R FEE R
AT IVERUKEEE AR - 555
ISR R I > R E s E FTRE
ZEMNE -

ARG G A R IEEE IR —
HIBFR T VLS T2 R EhHy » HRIEE - 2
BIEZ G N L - 240 FEIAIE
gt - BAEER] T 19 tEag iy -
BB R T o EEEERE AR
L - T = IRAVIERE R BRI - A2 E
Bl e - AMERKE=8]AFH

72 IE AR =R AT 1883 HYSEAC -
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HOWEmE a7
FHUHEE A IS 7E 1869 FEHYT JEEL
FHEREIRE -

+ - AR A RE

FERIGH 1% - =R B
HAENHREEFRA > UFRHE T
EZNEENTERTE  PFES
55 o B 25 b A A R = R AR A
TS - LS P IILIR A
KA RIS T AR B AAES ST -
L ANRRHTE - PP ARE TR
FIE# %/ DIERE S PR R VA [H
T MEEH R TR REEHRKE
P~ w0 RO HAMEES 7

W=Riad - AREIFEAIETT A
LU EFTRABYHILNE T3S
TR NBUEEH R (RIS #iE
EURE Ot s - i —RiA% 7
EIRE] e EMRE=REEEHE
JERLEVER SARK S At T B
R > S B & AR B

7 (standard transliteration scheme)lfg ?

AR SR 0 R
PR B2 BE HY B %2478 (Wade-Giles
System) Jf 55 JE 5 o & % ¥F B 1= (Sir
Thomas Frances Wade, 1818-1895)& 1«
BRI A& R B2 & L SCEEAET > AR
B AR VRN AR DL b o (AT R
N - TR ZIEPEE R4, (Wade
transliteration scheme)Jg{thF 5 [7 HA [t
FiRITL il 1867 4 H ks o 3 o (58
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HHME)  RIEERITEARIHE 247 -
P R EER T AR 2 1R
AHET TR HUERES - B2 TUEE
S T HEHEEZIE RS R
— % o BRI HE AP RSEEEHY
PR RaREtEE S Y - IRPR
ERFHERRAN K AP E Tk
=R BRI R TN
ZHAARA—1E ?

BE L A TER N =R
O REEFRIERAY) - A
FHIES (T E(44%E ) (The Middle
Kingdom: A Survey of the Geography,
Government, Literature, Social Life, Art,
and History of the Chinese Empire and its
Inhabitants) » > 1848 fFEH i » i HAF
I A R A AE B R 0
FEBRNEES S EFEEEEFLL
o AR R RS - BT RV
HfEEE A2 -

B2 BR ) ENFRIBEE T
PPl A BRI —E 2S5 FTAIHY
A RINf A T RENIEE R - Y

TAE ) B mZGEE T BB AN
HEEZH T3 EETHIBIR S
EERFAHER - B AVBFR T
B R AR I i > B CE A T
R (ayn) "< o B (R SSHUEERE T
BRAEEE T o EIR > AR RAYES
T o BHEEUNELLECHE AT E
AE— B E EIEE R TR - 1
HRHY (FETLTHL) 1 1818-1823 HFfif
G - =RV RE TGS
FSRBOR AT > (HOCA AN -

Morrison Wade Williams Wade Wade-Gile Pinyin
1815 1867 1869 (1874) 1886 1912 1958
il B 2 Bt B il
g2 hwdng ‘huang hwang (_hwang) huang huang huang
=1 tsing ch'ing ts‘ing ch‘ing ch‘ing qing

P EASE LR AT (B

HEE) > RS 1867 £F « £ 1889 £ - HIARER AV

B B TR =AU RIS o BRI ERRAR S AR - — S EE AR
[E o SBEIEER > EATH Tl ERERATHE S REEEARE - BES —RTHEE
erh, B FRAIE érh. E—FRELIBIZ R Yi-Yen Tzi-Erh Chi » 5 fRHIZ Yii Yen Tzii Erh

Chi. H[£7E @ BR4ER](2002), p. 34-6 -

74 8= BEREE The Middle Kingdom  ( FRE44%8 ) HHR7A 1848. Thompson (1961: 251) $5H3%
Z “was to become probably the best known single work in English on China. First published over a
century ago, it has the unusual distinction of still being a standard reference work.”
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& king ching King ching ching jing
iz kiai chieh kiai ( ‘chié) chieh chieh Jjie
%22 MRIBAERCAT I  EFHIH R AR -

FR 2 S B RAT 1859 Akt fr gt
HE RSN N EEE R TR R
SEE (= 8% )(Hsin Ching Lu, Peking
Syllables) » ##2Z4F 1967 FIFA4R Hi AR
Ry B AN 5E e R Y T 2B
" B4R ) TUFE 2 Huang Chiing
Ching Chieh - X AEERT H HYHI# =
BAE - A G = B MIPR AT 2 (H 3
&0 IR 1840 A BAZREE R B
BH— 8 AEE— TSR 3% - 2
HE BN A RIS E e iE (AR
EARE BB REHE RGN HE 2
By T T BB R R AR A » DUAY
B JTEE G ZEE JT S - [FI
REsEE STHYSGE  NMEEE M IEXAY
ANXE BRI R AP -
ANt - EEAS T 2B HILENE
shllaeat  ZIE RIS HAA H T = -
7Ol X A7 S A Y 21 478 RE B ARy IR P i
M T R (B2 ABNERAESER
1 EAmGt M E CE SR T
;T:E o 77

=R EH L - TRE
H B & IR gREE - fh— T2 105
N SR V8 A E 38 5 (The American
Board of Commissioners for Foreign
Missions){E &5 /MY ED gL - fiAEZERHY
TR (1833 5] 1853 4F)
it BB AT — L > NI B A\ REf
M A CREZE 1856 -5
1876 4F) » TTAFHEEN R Ry AR EE
BUR > A8 B A6 50 A (5 88 9B (U
(Chargé d'affaires) — E 21| 1876 FAth 5t
B R (B S5 - 1 = 1% b e At
AN N BE 02 st R g 1) B R 253t
HIEEE - 1 H At 7558 B 55 (Mandarin)
AR E S  RGEA DR TS
ERAIE - tAEEF IS ay
SBEALER DK

= BRI R
MR 7 A — L o — 5
BERTTR - (DR MATHE S R G AL
RERMBIE R - F R 5T
S - 17 1890 ERIEHT (7= B

N [ iy ==

7> Cooley(198 DFEE H191M4H T B2 35 B - AE TP B ROE S 2 -

76 51H : Wade(1867), p. iii, Preface.

7GRN EEE 5 2R (Joseph Needham, 1900-1995) 5§+ ECIE IR H5 5 2 £85I
BEFI HHY G F 24 » {H152% - “One of the chief aims of the Wade system was that it should be
capable of international use, and this was why (as can be seen from able 1) he did not employ English

sound only.

Unfortunately, this internationally effort was not accepted by French and German

Sinologists, who worked out, and have continued to use, systems which are useful only for those who

have these languages as their mother-tongues.

Thus the French system has forms such as tcheou (for

chou), cheu (for shih), tchang (for chang), etc., while the German has lidn (for lien), tschou and so on.
Wade's system was also logical in that it concentrated on a single dialect, namely the northern form of

the 'mandarin’ group, which now constitutes the basis of the Kuo Yii, or national, pronunciation.” £/,

Needham (1954), p. 26
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HCOH 3% %4 4 (system of
pronunciation)fg tHiEREHIEE * ' 5EH
ERESEGGFHPIEEER - H
A ERMAIHEE e ) F=RAE T
(RIS > e FH SRR L 0 3B
ST T DARRRE Ry (118 T 5 B | EAIBEE
EEE T GBI R 7% - =&
HOemPts e E SRS
AYRRERANED - EEH = RECHED
FHP RIS E G K -

Phic = AR T EEE
BT AR P T =2
King Kiai » (% HIl 5 Ching chieh > 7]
B (F )RS (REEHRY & E

A—F% - ERREEAEAVER > FEEA
TATE B A H AR b A A4
H) 1£ "/EE , HF5 R Pun Tsai jabg
Nuh(#1 5 B K HE A E 2 Pen Ts’ao
kang Mu) ; { 132 A1) $15 B Chin Kiu
Ta Ching( /& (5 Hl] /& Chen Chiu Ta
Ch’uan) - "] FEFHYPFE 720 £
FUHEAE R T EE & 208 (5 F 2 H b
o IFEA—ED MEFIFRTFIY
TR TR BIBE - EFNPE
JrEE T A IR a8 E
FI%EfE > (HEBZ ML T —HY
EmEEEN THKEREE 2%

15 LR I N A SCER FE IV ER BN -

78

B AT RER S EIEEE 2 y{nEH th 32 H (Chinese collections in U.S. libraries) » K R EF
EHENE - HLREZSE > 0SB EERP RSO HAMZEET > Yang(2008) -
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SE Rk

JigE o (s ) (2L - FESULHARESE T » 1959) -

R ( SEEIAEEHSE ) (TSRS BRI 5 S8 (&L BTtk - 1962)-
FICE - (TR 19 HaCpu RS ) - CESEMZEEEN) > 22 0 2(Zd0
2003) - H 28-36 -

L CEFSUEER) (GEFS  EEARDRE - 2001) -

M4 - (SRR ) - (AR BIEEHIR ) (210 BPH5EE -
1962) - H 221-140 -

FEYE - (EEBSCF 2915 ) (U GESCHIRRE. > 1998)

FAESE » CEFRSUERE) CFF5 © EEANRTAG: - 2000) ©

et > (PSR ) BN - (=L - EOeHAREE - 1992)

HIL BN A REEE Y - (S8 ) (ZI0 1 B EF 0 2002)
FHIEER5(2005) - 19 2 20 &SN AWTFEILTT S HISURRE R - (AL 2 80k -
2005 5 4 HY -

EEBERS (19 & 20 AN AHFEIL T S HORE R ) - (CILRitEZE skt
2005 : 4 -

sl > (FEEK) (210 CEESEEH AR ARAE - 1998) -
BEOTHS - CFRFEEH - TRBEEHRAUEZHES) (Z40 - Bl 4w > 2002) -
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